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Chapter XLIV: Devarim (Deut. 1:1-3:22)

Essay 6. Why Isaiah reversed Moses’ language
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This week’s Haftorah includes the verse: “Hear, O Heavens, and listen, O earth, for the
L-rd has spoken: ‘I reared children and brought them up, and they have rebelled against
Me.” ! This requires explanation how to connect the beginning of the verse to the end. The
commentators were precise to note what changed from what Moses had said, “Listen, O
Heavens, let me speak; let the earth hear the words I utter!”?

TAIRT WY MR inin 012 17921 MWL 2P 7Y YR 199) ,PINTn NYRY 29pn RO TIIROY 09 WM

=\l

03T RN IPINT N2 W I ITR PWR 1917 TN TP W YIS 3P gy myw: 03N oy

RID7 WPIIN PYAY VTR T2 VI OPINT) DY WHY" YWY WNT KyRT XTI LXIRD 00T MR 2]
2"V OTT T IRDYLRIK KD 27 702" 0K DT TV PRV RYYIRY VAT 1T 30 ,00K) KPR XpR3 LAY

TR S

They explained this according to the fact that “listening” is a close action, but
“hearing” is a distant action. Therefore Moses, who was close to Heaven—especially on the
day of his death—spoke in the language of “listening” concerning the Heavens.

But Isaiah, who was close to the Land of Israel, spoke in the language of “listening”
concerning the Land. Thus is the meaning from the words of the Zohar, at the beginning of
parashat Ha’azinu, as it says there:

“Listen, O Heavens, let me speak.” Rabbi Chiya said, Moses’ portion is
blessed above that of any prophet in the world. Come and see, it is written [in
Isaiah], “Hear, O Heavens, and listen, O earth, for the L-rd has spoken.” “Hear, O
Heavens,” it is written in Isaiah, who was further away from the King, “Hear, O
Heavens.” As for Moses, who was nearer to the King, it is written [in
Deuteronomy], “Listen, O heavens.”

’ English translation: Copyright © 2023 by Charles S. Stein. Additional essays are at https://www.zstorah.com
! Isaiah 1:2.
2 Deut. 32:1.




We learned that when Isaiah said, “Hear, O Heavens, and listen, O
earth,” many prosecuting angels came to break his head. A voice resounded,
saying, “Who is that wishes to shake worlds?” Then [Isaiah] opened with the
words, “It is not I nor is it mine, but, ‘the L-rd has spoken’ and not L.”

- Zohar 286b (Ha’azinu 2:6-7)

R M AWhT oY ¥y 73D 202 Ko7 ,AWh TNY man 700 MWW DWR OXT 12 WYY XOD AR 1Y T8
TPWY DR N2 W3yl vIN?) D02 RIPY WY T2 X120 PR .RI7N P07 T 7Y MyW ) X9n? 2P
0797 93 129V D°TYA XIPY X003 TR 05 W) PRI 07 DT YIN) DY 133W X0 0P 137 0V L 1WED
DOXT PP ORTI RPN LD) "D IR XYY" IR 23023Y °397 0n) 20 a7 KDY 13 30K AR) A7) XY

ORI IR A7 1Y 0w D N T 7YY ,0vv 077 PR 112 03 1D nawy e vy

It is necessary to study what sin Isaiah committed by this utterance such that the
prosecuting angels wanted to harm him. If it was because he changed the order from what
Moses said, isn’t it written in the Zohar itself that Moses was closer to the King, i.e., to G-d,
and Isaiah was farther from the King? l.e., as we said above, “listen” implies a close action,
while “hear” implies a more distant action. So we can understand that Moses would use “listen”
with regard to the Heavens, as he was closer to the King, and that Isaiah would use “listen” with
regard to the earth. So why would that be the reason that the prosecuting angels would want to
harm Isaiah?

On the other hand, there’s no reason to say that he was punished for calling out to
Heaven and earth, instead of being punished because he changed the language. For this is a
simple matter, that Heaven and earth were already established as witnesses for Israel, and a
prophet has the power to call the witnesses—who were already prepared as witnesses—that
they should come and testify.

Even Elijah decreed that there should be no dew or rain,’ because the Scripture says,
“and He will stop up the Heavens,” etc. * L.e., this reinforces our understanding that a prophet
has the power to call established witnesses.

Rather, it is certain that [the prosecuting angels] wanted to punish [Isaiah] because
the language has changed, and there’s no reason for that, according to our defense of Isaiah
presented above. Also, what do they care in Heaven for this language or some other language?
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This will be understood by what the Shach wrote, that the language of “listening”
belongs to the Heavens [0°2%0] [ha shamayim], which correspond to the soul [7nW3] [neshamal,
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31 Kings 17:1: “Elijah the Tishbite, an inhabitant of Gilead, said to Ahab, ‘As the L-rd lives, the G-d of Israel
whom I serve, there will be no dew or rain except at my bidding.” ”
4Deut. 11:17: “For the L-rd’s anger will flare up against you, shutting up the skies so that there will be norain . . .”
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as the word 2" has the same Gematria, 395, as the word 51" [neshama] [soul].> The soul
and the Heavens easily hear, and thus is proven the language of “listening,” as Moses said.
But corresponding to the earth, [Moses] said, “let the earth hear,” which corresponds
to the body, about which is written, “But I am like a deaf man, unhearing,”6 that they only
hear a thunderous sound.
Thus, we see that “listening” corresponds to the soul, and “hearing” corresponds to the
body.
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From now on, we understand that Moses had said, “Listen, O Heavens,” and that there
are two reasons for this. One reason is because Moses was close to the Heavens. The other
reason is because it is more respectful to the Heavens, as [the Heavens]| correspond to the soul,
and for them, there is no need for the language of “hearing” as there is for the body.

Here, Isaiah grasped the first reason and said, “Hear, O Heavens,” because he was
further away from them than was Moses. Because of this, [the prosecuting angels] wanted to
punish him on the grounds that he disrespected the honor of the Heavens. He should have
felt that perhaps the second reason was the main point, that the Heavens correspond to the soul,
and that it wasn’t relevant at all to speak in the language of “hearing” for the Heavens, and
that it was disrespectful to the Heavens.
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Because of this criticism, [Isaiah] explained, “ ‘the L-rd has spoken’ and not .” But a
difficulty is who has proven that G-d said this, and why did He say this? [Isaiah] explained
that G-d said, “I reared children and brought them up.” What is this rearing and upbringing
that He gave to them? It’s necessary to say that this is the spreading out of His Shechinah in
the lower world and abandoning the upper world, as is brought in Midrash Ex. Rabbah on
parashat Teruma:

5> Rabbi Mordechai Ha’Cohen of Safed (1523-98), Siftei Cohen on Torah (Venice 1605), parashat Ha’azinu.
6 Ps. 38:14.



“Yours, L-rd, are greatness, might, splendor, triumph, and majesty—yes,
all that is in Heaven and on earth.”’ You find that everything that the Holy
One, Blessed be He, created above, He created below. Not only that, but more
beloved to Him is everything below than what is above. You should know that
He abandoned what is above and descended to what is below, as it is written,
“And let them make Me a sanctuary that I may dwell among them.”®

- Ex. Rabbah 33:4
Thus, Solomon said, “The L-rd has said that he would dwell in a dark cloud,”’ and regarding
the destruction of the Temple, we find that it is written, “And I will return to My abode.”'’
This is the rearing and upbringing that the Holy One, Blessed be He, gave to Israel.
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This is the connection of the verses, that here Isaiah said, “Hear, O Heavens,” because
he was far from the Heavens, and the Heavens wanted to punish him because he didn’t give
them language of “listening,” which was more important than “hearing.” He answered them,
“ ‘the L-rd has spoken’ and not I.” That is, he didn’t want to give more honor to the Heavens
than the earth, rather to the contrary, [G-d]| had left the Heavens and descended to the earth,
where we found that He was doing this, “I reared children and brought them up.”
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71 Chron. 29:11.

8 Ex. 25:8.

1 Kings 8:12.

10 Hosea 5:15. The first edition reads “PWR71 "mpn 98 72WRY 757X, which mistakenly conflates Hosea 2:9 with
5:15. The translator has corrected the text to Hosea 5:15.



